
A/C.3/66/L.19/Rev.1  الأمــم المتحـدة 

 

  الجمعية العامة
Distr.: Limited 
9 November 2011 
Arabic 
Original: English 

 

 

101111    101111    11-58612 (A) 
*1158612* 

  والستونالدورة السادسة 
  اللجنة الثالثة

   من جدول الأعمال)أ (٢٨البند 
        النهوض بالمرأة: النهوض بالمرأة

ــا المتعــددة القوميــات وبــيرو وغواتيمــالا ومدغــشقر          ــة بوليفي الأرجنــتين وإســرائيل ودول
   منقح مشروع قرار:نغوليا والنيجر وهايتيموالمكسيك و

      
  المناطق الريفيةتحسين حالة المرأة في     

  
  إن الجمعية العامة،  
 ٢٠٠١ديـــــسمبر / كـــــانون الأول١٩ المـــــؤرخ ٥٦/١٢٩إلى قراراتهـــــا إذ تـــــشير   

ــؤرخ ٥٨/١٤٦ و ــانون الأول٢٢ المـ ــسمبر / كـ ــؤرخ ٦٠/١٣٨  و٢٠٠٣ديـ ــانون ١٦ المـ  كـ
 ٦٤/١٤٠ و ٢٠٠٧ديــسمبر / كــانون الأول١٨ؤرخ  المــ٦٢/١٣٦  و٢٠٠٥ديــسمبر /الأول

  ،٢٠٠٩ديسمبر /ول كانون الأ١٨المؤرخ 
 بقرار لجنة وضـع المـرأة بـأن تنظـر في دورتهـا الـسادسة والخمـسين في عـام                     وإذ ترحب   
تمكين المرأة الريفية ودورهـا في القـضاء علـى الفقـر والجـوع ودورهـا في                 ’’ في موضوع    ٢٠١٢

  باعتباره الموضوع الذي توليه الأولوية،‘‘ لتحديات الراهنةة االتنمية وفي مواجه
ا للمـرأة الريفيـة مـن أهميـة كـبرى كعامـل في الحـد مـن الفقـر، ومـن دور           بم ـ لموإذ تس   

حاسـم في تحقيــق الأمــن الغــذائي والتغــذوي في الأسـر الفقــيرة والــضعيفة وفي تحقيــق الاســتدامة   
البيئية، وبما لها من أهمية كبرى بـصورة أخـرى في بلـوغ الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة، وإذ تـشعر                    

الريفيـة بقيــت محرومـة اقتـصاديا واجتماعيـا بــسبب ضـعف إمكانيـة الحــصول       بـالقلق لأن المـرأة   
علــى المــوارد والوصــول إلى الفــرص، وبــسبب ضــعف أو انعــدام حــصولها علــى الأرض والميــاه   



A/C.3/66/L.19/Rev.1
 

2 11-58612 
 

والموارد الأخرى، وضعف أو انعدام استفادتها من القروض والخـدمات الإرشـادية والمـدخلات              
يط وصنع القرار، والعـبء غـير المتناسـب الواقـع علـى      الزراعية، واستبعادها من عمليات التخط   

  مال الرعاية التي تقدمها بلا أجر،كاهلها نتيجة لأع
  ،)١( بتقرير الأمين العامتحيط علما  - ١  
الدول الأعضاء على أن تواصـل، بالتعـاون مـع منظمـات الأمـم المتحـدة                تحث    - ٢  

فيـذ نتـائج المـؤتمرات ومـؤتمرات        والمجتمع المـدني، حـسب الاقتـضاء، بـذل جهودهـا مـن أجـل تن               
التي تعقدها الأمم المتحدة وكفالة متابعتها على نحو متكامـل ومنـسق، بمـا في             ذات الصلة   القمة  

ذلــك استعراضــاتها، وأن تــولي أهميــة أكــبر لتحــسين حالــة النــساء الريفيــات، بمــن فــيهن نــساء     
  :ة والعالمية، بوسائل منهاالشعوب الأصلية، في استراتيجياتها الإنمائية الوطنية والإقليمي

تهيئة بيئة مؤاتية لتحسين أوضاع المرأة الريفية وكفالة إيلاء الاهتمـام المنـهجي               )أ(  
ــساني،        ــاون ومراعــاة المنظــور الجن ــز التع ــها تعزي لاحتياجاتهــا وأولوياتهــا وإســهاماتها، بطــرق من

ا فيهـا الـسياسات     ومشاركتها الكاملة في وضع وتنفيـذ ومتابعـة سياسـات الاقتـصاد الكلـي، بم ـ              
والبرامج الإنمائية واستراتيجيات القضاء على الفقر، ومنها ورقـات اسـتراتيجية الحـد مـن الفقـر               
ــا الأهـــداف      ــا فيهـ ــا دوليـــا، بمـ ــة المتفـــق عليهـ ــتنادا إلى الأهـــداف الإنمائيـ ــا وجـــدت، اسـ حيثمـ

   للألفية؛ الإنمائية
تماعيـا ودعـم مـشاركتها      مواصلة تمكين المـرأة الريفيـة سياسـيا واقتـصاديا واج            )ب(  

الكاملة وعلى قدم المساواة مع الرجـل في اتخـاذ القـرارات علـى جميـع المـستويات، بطـرق منـها                  
ــات        ــسائية واتحــادات العمــال أو الجمعي ــضاء، ودعــم المنظمــات الن ــد الاقت العمــل الإيجــابي، عن

   الأخرى وجماعات المجتمع المدني التي تعمل على تعزيز حقوق المرأة الريفية؛
تشجيع التشاور مع النساء الريفيات ومشاركتهن، بمـن فـيهن نـساء الـشعوب                )ج(  

الأصلية والنساء ذوات الإعاقـة، في وضـع وتطـوير وتنفيـذ بـرامج واسـتراتيجيات المـساواة بـين                    
   الجنسين والتنمية الريفية، عن طريق المنظمات والشبكات التي ينتمين إليها؛

ــة  )د(   ــرأ  كفال ــار ومــشاركتها في   أخــذ وجهــات نظــر الم ــة في الاعتب وضــع ة الريفي
لكـوارث  ، بمـا في ذلـك ا      السياسات والأنشطة المتعلقـة بحـالات الطـوارئ       وتنفيذ ومتابعة وتقييم    

، واتخـاذ تـدابير مناسـبة    الـتراع الطبيعية والمـساعدة الإنـسانية وبنـاء الـسلام والـتعمير بعـد انتـهاء           
   ؛الصدد ريفية في هذاللقضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة ال

__________ 
  )١(  A/66/181.  
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الـسياسات والـبرامج    وضـع وتنفيـذ ومتابعـة وتقيـيم         ج منظور جنساني في     ماإد  )هـ(  
الإنمائية، بما فيها سياسات الميزانية، مع إيـلاء مزيـد مـن الاهتمـام لاحتياجـات المـرأة الريفيـــــة،                    

غـير  ، وخفـض العـدد      جميـع المجـالات     في عتمـدة  استفادتها من السياســــات والـبرامج الم      يكفل بما
  عشن في فقر؛ي تيتناسب من النساء الريفيات اللاالم

 ٥في التقدم نحو تحقيـق الهـدف        تعزيز التدابير بما يشمل توليد الموارد للإسراع          )و(  
من الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة المتعلـق بتحـسين صـحة الأمهـات مـن خـلال تلبيـة الاحتياجـات                       

اتخــاذ تــدابير ملموســة لتعزيــز حــصول النــساء في المنــاطق   الــصحية الخاصــة للنــساء الريفيــات و 
الريفية على أعلى مـستوى يمكـن بلوغـه مـن الرعايـة الـصحية وعلـى خـدمات الـدعم والرعايـة                      
الصحية الأولية الجيدة والمتوافرة بأسعار معقولة والمتاحة للجميع في مجالات عـدة منـها الـصحة         

رعايــة التوليــد في الحــالات  بــل الــولادة وبعــدها، و الجنــسية والإنجابيــة، مثــل الرعايــة الــصحية ق 
 والإعلام فيما يتعلق بتنظيم الأسرة وزيادة المعارف وإذكـاء الـوعي وتعزيـز الـدعم مـن                   الطارئة

وس نقـص المناعـة     أجل الوقاية من الأمراض المنقولة عـن طريـق الاتـصال الجنـسي، بمـا فيهـا فـير                  
  الإيدز؛/البشرية

ة المستدامة وتأمين إمكانية الحصول علـى ميـاه الـشرب           تعزيز الهياكل الأساسي    )ز(  
المأمونة والنظيفة وتوفير الصرف الصحي والممارسات الآمنـة الخاصـة بـالطهي والتدفئـة، عمـلا                

  ساء والأطفال في المناطق الريفية؛على تحسين صحة الن
ــساء        )ح(   ــدى الن ــة الاحتياجــات الأساســية ل ــا لتلبي الاســتثمار في الجهــود وتعزيزه

لريفيــات، بمــا في ذلــك مــا يتــصل بــالأمن الغــذائي والتغــذوي لهــن ولأســرهن، وللتــرويج لرفــاه ا
ــة        ــة والإقليمي ــة للعمــل وللوصــول إلى الأســواق المحلي ــق الظــروف اللائق ــات ولخل ــساء الريفي الن
والعالميــة مــن خــلال تحــسين تــوافر الهياكــل الأساســية الريفيــة الــشديدة الأهميــة والوصــول إليهــا 

الطاقـة والنقـل والعلـم والتكنولوجيـا والخـدمات المحليــة،      ا، وهـي هياكـل مـن قبيـل     واسـتخدامه 
وتدابير بناء القدرات وتنمية الموارد البشرية وتـوفير إمـدادات الميـاه والـصرف الـصحي بـصورة                  

، وبـرامج التغذيـة، وبـرامج الـسكن بتكلفـة يمكـن تحملـها والـبرامج التعليميـة                   آمنة يعـول عليهـا    
ــرامج محــو الأ  ــصحة      وب ــا في ذلــك في مجــالات ال ــصحي والاجتمــاعي، بم ــدعم ال ــدابير ال ــة وت مي

ــسية       ــا في ذلـــك الجوانـــب النفـ ــة، بمـ ــلاج والرعايـ ــة والعـ ــدمات الوقايـ ــة وخـ ــسية والإنجايـ الجنـ
متلازمـــة نقـــص المناعـــة /الاجتماعيـــة، والـــدعم فيمـــا يتعلـــق بفـــيروس نقـــص المناعـــة البـــشرية  

  ؛)الإيدز( المكتسب
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بجميـع  والفتـاة الريفيـة     تمتـع المـرأة     وتحمـي    تعـزز     وطنيـة  ات وتنفيذ سياس  وضع  )ط(  
 بمــا في ذلــك همــا،تجيــز انتــهاكات حقوق  لاحقــوق الإنــسان والحريــات الأساســية، وتهيئــة بيئــة

   ؛ والعنف الجنسي وكل أشكال العنف الأخرى القائمة على أساس نوع الجنسالعنف العائلي
المناطق الريفية فيما يتعلق باسـتفادتهن      كفالة مراعاة حقوق النساء المسنات في         )ي(  

على قدم المساواة مع الرجـل مـن الخـدمات الاجتماعيـة الأساسـية وتـدابير الحمايـة أو الـضمان                    
الاجتماعي المناسبة والمساواة في الحصول على الموارد الاقتصادية والتحكم بها، وتمكـين النـساء              

خـدمات الهياكـل الأساسـية، مـع التركيـز        المسنات عن طريـق الاسـتفادة مـن الخـدمات الماليـة و            
بوجــه خــاص علــى تقــديم الــدعم للنــساء المــسنات، بمــن فــيهن نــساء الــشعوب الأصــلية الــلاتي   

  يحصلن في الغالب على موارد ضئيلة في حين أنهن أشد ضعفا؛
 بطـرق منـها     تعزيز حقوق النـساء والفتيـات ذوات الإعاقـة في المنـاطق الريفيـة               )ك(  

 والمــوارد الاقتــصادية الكــريمالعمــل الحــصول علــى العمالــة المنتجــة وص في كفالــة تكــافؤ الفــر 
 ، فيمـا يتعلـق بالـصحة والتعلـيم    بخاصـة والمالية والهياكل الأساسـية والخـدمات المراعيـة للإعاقـة،          

 الـــسياسات والـــبرامج، بوســـائل منـــها فيكفالـــة الإدمـــاج الكلـــي لأولويـــاتهن واحتياجـــاتهن  و
  لقرار؛مشاركتهن في عمليات صنع ا

وضع برامج مساعدة وخدمات استشارية محددة لتعزيـز المهـارات الاقتـصادية              )ل(  
  الائتمانــاتتــوفيرللمــرأة الريفيــة في القطــاع المــصرفي والإجــراءات التجاريــة والماليــة الحديثــة و  

،  والخدمات الماليـة والتجاريـة الأخـرى لعـدد أكـبر مـن النـساء في المنـاطق الريفيـة                    ر الصغ البالغة
  اقتصاديا؛هن من أجل تمكين الأسر المعيشية التي تعيلها الإناث، سيما لاو

تعبئة الموارد، بما في ذلك على الـصعيد الـوطني وعـن طريـق المـساعدة الإنمائيـة                    )م(  
المحـددة  الرسمية، لزيادة استفادة المرأة من خطـط الادخـار والائتمـان القائمـة، وكـذلك الـبرامج                  

 بـــرؤوس الأمـــوال والمعـــارف والأدوات الكفيلـــة بتعزيـــز قـــدراتها  الـــتي تـــزود المـــرأةالأهـــداف
  الاقتصادية؛

إدراج زيـــادة فـــرص عمـــل المـــرأة الريفيـــة في جميـــع الاســـتراتيجيات الدوليـــة    )ن(  
والوطنيــة للتنميــة واســتراتيجيات القــضاء علــى الفقــر، بطــرق عــدة منــها زيــادة فــرص العمــل     

   الإنتاجية؛  الحصول على المواردفرصمل وزيادة المجالات غير الزراعية وتحسين ظروف الع في
الاســتثمار في الهياكــل الأساســية والتكنولوجيــات الــتي تــوفر الوقــت والجهــد،    )س(  

وخصوصا في المناطق الريفية، والـتي تفيـد النـساء والفتيـات بالحـد مـن عـبء الأنـشطة المترليـة،                   
  اتي أو للمشاركة في سوق العمل؛وإتاحة الفرصة للفتيات لدخول المدرسة وللنساء للعمل الذ
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أعمال المرأة ومساهماتها غـير المدفوعـة الأجـر         الاعتراف ب  تكفلاتخاذ خطوات     )ع(  
 ، دخــل في القطـاع غـير الرسمــي  تـدره مـن    مــافي الإنتـاج الزراعـي وغـير الزراعــي، بمـا في ذلـك     

ف العمـل وزيـادة     ودعم تشغيل المرأة الريفية مقابل أجر في الأعمال غير الزراعية وتحسين ظرو           
  فرص الحصول على الموارد الإنتاجية؛

 مـن التوفيـق   الأريـاف التي تمكن النساء والرجـال في  والخدمات  ترويج البرامج     )ف(  
بــين أعمــالهم ومــسؤولياتهم العائليــة وتــشجع الرجــال علــى تقاســم مــسؤوليات البيــت ورعايــة   

   مع النساء؛بالمساواة ومسؤوليات الرعاية الأخرى الأطفال 
وضع الاستراتيجيات التي تخفف من ضعف النساء أمـام العوامـل البيئيـة والـتي                )ص(  

  تروج في الوقت نفسه لدور المرأة الريفية في حماية البيئة؛
حـسب الاقتـضاء، لحمايـة معـارف النـساء          ات وطنيـة،    النظر في اعتماد تشريع     )ق(  

 بالأدويـة  فيمـا يتعلـق  معـات المحليـة    والمجتية الأصـل  شعوبوابتكاراتهن وممارساتهن في مجتمعات ال    
  ؛ والتنوع البيولوجي والتكنولوجيات المحليةةالتقليدي

التــصدي لمــسألة عــدم تــوفر البيانــات الموثوقــة والمــصنفة حــسب نــوع الجــنس     )ر(  
ــدفو        في ــير م ــرأة غ ــل الم ــود لإدراج عم ــف الجه ــها تكثي ــت المناســب، بطــرق من ع الأجــر الوق
 قاعدة بحـوث منهجيـة وقائمـة علـى المقارنـة عـن المـرأة الريفيـة                   وإنشاء ،الإحصاءات الرسمية  في

  يمكن الاستعانة بها في اتخاذ القرارات بشأن السياسات والبرامج؛
تعزيز قدرة المكاتب الإحصائية الوطنية على جمع البيانات المبوبـة علـى أسـاس             )ش(  

الخاصـة باسـتعمال الوقـت،      الجنس والصالحة للمقارنة، وتحليلها ونشرها، بما في ذلـك البيانـات            
والإحــصاءات الجنــسانية في المنــاطق الريفيــة، بحيــث تكــون أساســا لتــصميم الــسياسات ووضــع 

  الاستراتيجيات في المناطق الريفية بصورة مسؤولة جنسانيا؛
ــذوضــع وتنقــيح   )ت(   ــة القــوانين ل وتنفي ــة   كفال ــة الحقــوق الكامل ــرأة الريفي  مــنح الم

 الحـق في المـيراث،   بطـرق منـها  الأراضـي وغيرهـا مـن العقـارات،      واستئجارتملك في والمتساوية  
 المعطــىالحــق نفــس التــدابير الــضرورية لإعطــاء المــرأة اتخــاذ جميــع والقيــام بإصــلاحات إداريــة و

الوصـــول إلى و والتكنولوجيـــات المناســـبة أس المـــال ورالائتمانـــاتلرجـــل في الحـــصول علـــى ل
ــدعم   ، وللتكفــل الأســواق والحــصول علــى المعلومــات  ــة وحــصولها علــى ال بوصــولها إلى العدال

 ؛القانوني على قدم المساواة

دعم إنشاء نظام تعليمي يراعي نوع الجـنس ويأخـذ في الاعتبـار الاحتياجـات                 )ث(  
ــة القائمــة علــى نــوع الجــنس        ــة مــن أجــل القــضاء علــى القوالــب النمطي الخاصــة للمــرأة الريفي
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لـك مـن خـلال حـوارات مجتمعـة محليـة يـشارك فيهـا         ، بمـا في ذ والترعات التمييزية التي تضر بهـا    
  ؛النساء والرجال والفتيات والفتيان

الترويج لبرامج تعليمية وتدريبية وإعلامية لصالح النـساء الريفيـات والعـاملات       )خ(  
في الزراعة، من خلال استخدام تكنولوجيات ملائمة يمكن تحمـل تكلفتـها واسـتخدام وسـائط              

  الإعلام الجماهيري؛
تطــوير قــدرات الأفــراد العــاملين في مجــالات اســتراتيجيات التنميــة الوطنيــة          )ذ(  

 مـن أجـل  والتنمية الريفية والتنمية الزراعية والقضاء على الفقر وتنفيذ الأهداف الإنمائية للألفية     
، بوسـائل منـها بـرامج        والتصدي لهـا    النساء الريفيات  هاتحديد التحديات والمعوقات التي تواجه    

بالمــساعدة في الوقــت نفــسه طــوير المنــهجيات والأدوات ونــشرها، مــع الاعتــراف  التــدريب وت
  ؛المعنيةالأمم المتحدة وكالات  التي تقدمهاالتقنية 

 أصــحاب جميــع الــدول الأعــضاء وكيانــات الأمــم المتحــدة و    بقــوة تــشجع  - ٣  
 سـلبي للأزمـات     المعنيين على اتخاذ التدابير اللازمة لتحديد ومعالجـة أي تـأثير          الآخرين  المصلحة  

ــسياسات       ــة، بمــا في ذلــك وضــع التــشريعات وال ــاطق الريفي ــة علــى النــساء في المن ــة الراهن العالمي
  ؛والبرامج التي تعزز المساواة بين الجنسين وتمكين المرأة

 ســـيما لاو ،المعنيـــة وهيئاتهــا   مؤســـسات منظومــة الأمـــم المتحـــدة إلىتطلــب    - ٤  
ــات   ــضايا ال المؤســسات والهيئ ــة بق ــةالمعني ــاول أن ،تنمي ــرأة   تتن ــدعم تمكــين الم ــة ووت ــة الريفي تلبي

  احتياجاتها الخاصة في برامجها واستراتيجياتها؛
مــن لمــرأة الريفيــة  اســتفادة ا أفــضل الممارســات لكفالــةتحديــد ضــرورة تؤكــد  - ٥  

نـــساء  أولويـــات ال، ومعالجـــةا ومـــشاركتها الكاملـــة فيهـــتكنولوجيـــا المعلومـــات والاتـــصالات
ــات ــ الروالفتيـ ــاتهاتيفيـ ــصفن واحتياجـ ــستنهت بـ ــطاتمدخ مـ ــات لات ناشـ ــة ،لمعلومـ  وكفالـ
 علــى الــصعد  وتنفيــذ اســتراتيجيات تكنولوجيــا المعلومــات والاتــصالات وضــع في نمــشاركته

، واتخـاذ التـدابير التربويـة الملائمـة للـتخلص مـن القوالـب الجنـسانية                 العالمي والإقليمـي والـوطني    
  ؛وجياالمتعلقة بالمرأة في مجال التكنول

 الختاميـة والتوصـيات الـصادرة       الملاحظـات  أن تراعـي  الـدول الأعـضاء     ب تهيب  - ٦  
 وضـع  عنـد    ،المتعلقـة بتقاريرهـا إلى اللجنـة      وعن اللجنة المعنية بالقـضاء علـى التمييـز ضـد المـرأة              

السياسات والبرامج التي تركز على تحسين حالة المرأة الريفية، بما في ذلك الـسياسات والـبرامج       
  ؛المعنيةبالتعاون مع المنظمات الدولية زمع وضعها وتنفيذها الم
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إلى تعزيــــز تمكــــين المــــرأة الريفيــــة اقتــــصاديا، واعتمــــاد  الحكومــــات تــــدعو  - ٧  
نيـة وتـدابير    استراتيجيات للتنمية الريفية تستجيب للاعتبارات الجنسانية، بما يشمل إطارا للميزا         

ات والأولويـات لـدى النـساء والفتيـات الريفيـات      للتقييم المناسـب، والتكفـل بمعالجـة الاحتياج ـ       
بصورة منهجية وبتمكينهن من المساهمة بفعالية في تخفيف الفقر والقـضاء علـى الجـوع وتحقيـق                 

  الأمن الغذائي والتغذوي؛
على دمـج منظـورات النـساء الريفيـات         الحكومات والمنظمات الدولية    شجع  ت  - ٨  

ــشعوب الأصــلية في إطــار الاســتعدا    ــساء ال ــة    ون ــم المتحــدة المعــني بالتنمي ــد مــؤتمر الأم دات لعق
المــستدامة، وفي نتــائج هــذا المــؤتمر المقــرر عقــده في ريــو دي جــانيرو، البرازيــل، في الفتــرة مــن    

، بغية التعجيل بالتقدم المحرز بشأن مساواة الجنسين وتمكـين          ٢٠١٢يونيه  / حزيران ٢٢إلى   ٢٠
  المرأة في المناطق الريفية؛

ومـــات والمنظمـــات الدوليـــة المعنيـــة والوكـــالات المتخصـــصة إلى   الحكتـــدعو  - ٩  
أكتـوبر علـى النحـو    / تـشرين الأول ١٥مواصلة الاحتفال سنويا باليوم الدولي للمرأة الريفية في    

  ؛٦٢/١٣٦المعلن في قرارها 
 الـستين والثامنـة   يقدم إلى الجمعية العامة في دورتهـا        أن   إلى الأمين العام     تطلب  - ١٠  
  .تنفيذ هذا القرارعن تقريرا 
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	(ط) وضع وتنفيذ سياسات وطنية تعزز وتحمي تمتع المرأة والفتاة الريفية بجميع حقوق الإنسان والحريات الأساسية، وتهيئة بيئة لا تجيز انتهاكات حقوقهما، بما في ذلك العنف العائلي والعنف الجنسي وكل أشكال العنف الأخرى القائمة على أساس نوع الجنس؛ 
	(ي) كفالة مراعاة حقوق النساء المسنات في المناطق الريفية فيما يتعلق باستفادتهن على قدم المساواة مع الرجل من الخدمات الاجتماعية الأساسية وتدابير الحماية أو الضمان الاجتماعي المناسبة والمساواة في الحصول على الموارد الاقتصادية والتحكم بها، وتمكين النساء المسنات عن طريق الاستفادة من الخدمات المالية وخدمات الهياكل الأساسية، مع التركيز بوجه خاص على تقديم الدعم للنساء المسنات، بمن فيهن نساء الشعوب الأصلية اللاتي يحصلن في الغالب على موارد ضئيلة في حين أنهن أشد ضعفا؛
	(ك) تعزيز حقوق النساء والفتيات ذوات الإعاقة في المناطق الريفية بطرق منها كفالة تكافؤ الفرص في العمالة المنتجة والحصول على العمل الكريم والموارد الاقتصادية والمالية والهياكل الأساسية والخدمات المراعية للإعاقة، بخاصة فيما يتعلق بالصحة والتعليم، وكفالة الإدماج الكلي لأولوياتهن واحتياجاتهن في السياسات والبرامج، بوسائل منها مشاركتهن في عمليات صنع القرار؛
	(ل) وضع برامج مساعدة وخدمات استشارية محددة لتعزيز المهارات الاقتصادية للمرأة الريفية في القطاع المصرفي والإجراءات التجارية والمالية الحديثة وتوفير الائتمانات البالغة الصغر والخدمات المالية والتجارية الأخرى لعدد أكبر من النساء في المناطق الريفية، ولا سيما الأسر المعيشية التي تعيلها الإناث، من أجل تمكينهن اقتصاديا؛
	(م) تعبئة الموارد، بما في ذلك على الصعيد الوطني وعن طريق المساعدة الإنمائية الرسمية، لزيادة استفادة المرأة من خطط الادخار والائتمان القائمة، وكذلك البرامج المحددة الأهداف التي تزود المرأة برؤوس الأموال والمعارف والأدوات الكفيلة بتعزيز قدراتها الاقتصادية؛
	(ن) إدراج زيادة فرص عمل المرأة الريفية في جميع الاستراتيجيات الدولية والوطنية للتنمية واستراتيجيات القضاء على الفقر، بطرق عدة منها زيادة فرص العمل في المجالات غير الزراعية وتحسين ظروف العمل وزيادة فرص الحصول على الموارد الإنتاجية؛ 
	(س) الاستثمار في الهياكل الأساسية والتكنولوجيات التي توفر الوقت والجهد، وخصوصا في المناطق الريفية، والتي تفيد النساء والفتيات بالحد من عبء الأنشطة المنزلية، وإتاحة الفرصة للفتيات لدخول المدرسة وللنساء للعمل الذاتي أو للمشاركة في سوق العمل؛
	(ع) اتخاذ خطوات تكفل الاعتراف بأعمال المرأة ومساهماتها غير المدفوعة الأجر في الإنتاج الزراعي وغير الزراعي، بما في ذلك ما تدره من دخل في القطاع غير الرسمي، ودعم تشغيل المرأة الريفية مقابل أجر في الأعمال غير الزراعية وتحسين ظروف العمل وزيادة فرص الحصول على الموارد الإنتاجية؛
	(ف) ترويج البرامج والخدمات التي تمكن النساء والرجال في الأرياف من التوفيق بين أعمالهم ومسؤولياتهم العائلية وتشجع الرجال على تقاسم مسؤوليات البيت ورعاية الأطفال ومسؤوليات الرعاية الأخرى بالمساواة مع النساء؛ 
	(ص) وضع الاستراتيجيات التي تخفف من ضعف النساء أمام العوامل البيئية والتي تروج في الوقت نفسه لدور المرأة الريفية في حماية البيئة؛
	(ق) النظر في اعتماد تشريعات وطنية، حسب الاقتضاء، لحماية معارف النساء وابتكاراتهن وممارساتهن في مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية فيما يتعلق بالأدوية التقليدية والتنوع البيولوجي والتكنولوجيات المحلية؛
	(ر) التصدي لمسألة عدم توفر البيانات الموثوقة والمصنفة حسب نوع الجنس في الوقت المناسب، بطرق منها تكثيف الجهود لإدراج عمل المرأة غير مدفوع الأجر في الإحصاءات الرسمية، وإنشاء قاعدة بحوث منهجية وقائمة على المقارنة عن المرأة الريفية يمكن الاستعانة بها في اتخاذ القرارات بشأن السياسات والبرامج؛
	(ش) تعزيز قدرة المكاتب الإحصائية الوطنية على جمع البيانات المبوبة على أساس الجنس والصالحة للمقارنة، وتحليلها ونشرها، بما في ذلك البيانات الخاصة باستعمال الوقت، والإحصاءات الجنسانية في المناطق الريفية، بحيث تكون أساسا لتصميم السياسات ووضع الاستراتيجيات في المناطق الريفية بصورة مسؤولة جنسانيا؛
	(ت) وضع وتنقيح وتنفيذ القوانين لكفالة منح المرأة الريفية الحقوق الكاملة والمتساوية في تملك واستئجار الأراضي وغيرها من العقارات، بطرق منها الحق في الميراث، والقيام بإصلاحات إدارية واتخاذ جميع التدابير الضرورية لإعطاء المرأة نفس الحق المعطى للرجل في الحصول على الائتمانات ورأس المال والتكنولوجيات المناسبة والوصول إلى الأسواق والحصول على المعلومات، وللتكفل بوصولها إلى العدالة وحصولها على الدعم القانوني على قدم المساواة؛
	(ث) دعم إنشاء نظام تعليمي يراعي نوع الجنس ويأخذ في الاعتبار الاحتياجات الخاصة للمرأة الريفية من أجل القضاء على القوالب النمطية القائمة على نوع الجنس والنزعات التمييزية التي تضر بها، بما في ذلك من خلال حوارات مجتمعة محلية يشارك فيها النساء والرجال والفتيات والفتيان؛
	(خ) الترويج لبرامج تعليمية وتدريبية وإعلامية لصالح النساء الريفيات والعاملات في الزراعة، من خلال استخدام تكنولوجيات ملائمة يمكن تحمل تكلفتها واستخدام وسائط الإعلام الجماهيري؛
	(ذ) تطوير قدرات الأفراد العاملين في مجالات استراتيجيات التنمية الوطنية والتنمية الريفية والتنمية الزراعية والقضاء على الفقر وتنفيذ الأهداف الإنمائية للألفية من أجل تحديد التحديات والمعوقات التي تواجهها النساء الريفيات والتصدي لها، بوسائل منها برامج التدريب وتطوير المنهجيات والأدوات ونشرها، مع الاعتراف في الوقت نفسه بالمساعدة التقنية التي تقدمها وكالات الأمم المتحدة المعنية؛
	3 - تشجع بقوة الدول الأعضاء وكيانات الأمم المتحدة وجميع أصحاب المصلحة الآخرين المعنيين على اتخاذ التدابير اللازمة لتحديد ومعالجة أي تأثير سلبي للأزمات العالمية الراهنة على النساء في المناطق الريفية، بما في ذلك وضع التشريعات والسياسات والبرامج التي تعزز المساواة بين الجنسين وتمكين المرأة؛
	4 - تطلب إلى مؤسسات منظومة الأمم المتحدة وهيئاتها المعنية، ولا سيما المؤسسات والهيئات المعنية بقضايا التنمية، أن تتناول وتدعم تمكين المرأة الريفية وتلبية احتياجاتها الخاصة في برامجها واستراتيجياتها؛
	5 - تؤكد ضرورة تحديد أفضل الممارسات لكفالة استفادة المرأة الريفية من تكنولوجيا المعلومات والاتصالات ومشاركتها الكاملة فيها، ومعالجة أولويات النساء والفتيات الريفيات واحتياجاتهن بصفتهن مستخدمات ناشطات للمعلومات، وكفالة مشاركتهن في وضع وتنفيذ استراتيجيات تكنولوجيا المعلومات والاتصالات على الصعد العالمي والإقليمي والوطني، واتخاذ التدابير التربوية الملائمة للتخلص من القوالب الجنسانية المتعلقة بالمرأة في مجال التكنولوجيا؛
	6 - تهيب بالدول الأعضاء أن تراعي الملاحظات الختامية والتوصيات الصادرة عن اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة والمتعلقة بتقاريرها إلى اللجنة، عند وضع السياسات والبرامج التي تركز على تحسين حالة المرأة الريفية، بما في ذلك السياسات والبرامج المزمع وضعها وتنفيذها بالتعاون مع المنظمات الدولية المعنية؛
	7 - تدعو الحكومات إلى تعزيز تمكين المرأة الريفية اقتصاديا، واعتماد استراتيجيات للتنمية الريفية تستجيب للاعتبارات الجنسانية، بما يشمل إطارا للميزانية وتدابير للتقييم المناسب، والتكفل بمعالجة الاحتياجات والأولويات لدى النساء والفتيات الريفيات بصورة منهجية وبتمكينهن من المساهمة بفعالية في تخفيف الفقر والقضاء على الجوع وتحقيق الأمن الغذائي والتغذوي؛
	8 - تشجع الحكومات والمنظمات الدولية على دمج منظورات النساء الريفيات ونساء الشعوب الأصلية في إطار الاستعدادات لعقد مؤتمر الأمم المتحدة المعني بالتنمية المستدامة، وفي نتائج هذا المؤتمر المقرر عقده في ريو دي جانيرو، البرازيل، في الفترة من 20 إلى 22 حزيران/يونيه 2012، بغية التعجيل بالتقدم المحرز بشأن مساواة الجنسين وتمكين المرأة في المناطق الريفية؛
	9 - تدعو الحكومات والمنظمات الدولية المعنية والوكالات المتخصصة إلى مواصلة الاحتفال سنويا باليوم الدولي للمرأة الريفية في 15 تشرين الأول/أكتوبر على النحو المعلن في قرارها 62/136؛
	10 - تطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتها الثامنة والستين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار.

